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Аннотация
В данном сборнике «Паноптикум времени и страха»

представлены ранние рассказы Альберта Альчербада, написанные
им в разное время и в разных жанрах – от излюбленного
стиля самого автора – фантастического триллера с элементами
мистики и детектива – вплоть до криминального боевика с
острым сюжетом, дерзкими приключениями, грубой эротикой, а
также с шокирующим и невероятным финалом, леденящим кровь
в ваших жилах. Книга содержит нецензурную брань.
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В  данном сборнике: «Паноптикум времени и  страха»

представлены ранние рассказы Альберта Альчербада, напи-
санные им в разное время и в разных жанрах, – от излюблен-
ного стиля самого автора, – фантастического триллера с эле-
ментами мистики и детектива, вплоть до криминального бо-
евика с острым сюжетом, дерзкими приключениями, грубой



 
 
 

эротикой, а также с шокирующим и невероятным финалом,
леденящим кровь в ваших жилах.

Однозначно следующее,  – эти шесть разнообразных
по своему содержанию и атмосфере новелл и повестей пред-
ставляют собой колоритный спектр широкого «ассортимен-
та» эмоций и переживаний для вашей человеческой сущно-
сти, которые на протяжении всего этого приключения будут
манипулировать вами, как послушными куклами. Вы испы-
таете на  себе всю остроту ощущений в  реальном времени
от одного лишь прикосновения к чему – то потусторонне-
му, запредельному, или же окунётесь с головой в омут жёст-
кого криминала и хрупкой реальности. Вы, словно посетите
вживую «Музей восковых фигур», некий «Паноптикум», со-
стоящий из человеческих страхов, пороков, желаний, грехов
и вожделений сексуального наваждения, корыстных интере-
сов и алчных сущностей, и горестного пребывания в безыс-
ходности ситуации, вложенных, казалось бы, в безобидные
и неподвижные фигуры из воска.

Весёлых и ужасающих Вам приключений в других изме-
рениях загадочной Вселенной Альберта Альчербада…

Но будьте осторожны!



 
 
 

 
Тень

 
Ещё месяц назад я должен был отправиться в  отпуск

на Гавайские острова, загорать в окружении очаровательных
красоток и распивать охлаждённые коктейли. А вместо это-
го я нахожусь здесь – в заброшенном складе на окраине го-
рода среди отпетых мерзавцев. И, что самое интересное, мне
приходиться изображать им подобного. Меня зовут Майкл.
Просто Майкл. Я – полицейский, а в данный момент выпол-
няю навязанное начальством задание, которое заключается
в том, что я должен взять одного гнусного типа – Джимми,
более известного по  кличке «Тень». Да, как вы уже дога-
дались, я работаю под прикрытием. У меня, как полагает-
ся, есть легенда, согласно которой я играю мелкую уличную
сошку по имени Билли, простого курьера.

– Эй, парни, он уже едет, – Френки вошёл внутрь склада,
промокший под дождём.

– Давно, пора. А то мне уже надоело возле окна маячить, –
недовольно высказался Чарли.

Как я уже сказал, главарь банды Джимми «Тень». Не уди-
вительно, что он выбрал себе это прозвище, так как его лица
ещё никто не видел. По крайней мере, Френки так говорил.
А ещё ходят слухи, что у этого Джимми не все дома. Что он
за тип? Интересно было бы узнать. Ну, ничего. Скоро этот
псевдо гангстер окажется за решёткой. Я позабочусь об этом.



 
 
 

–  Билли, не  суетись, ладно? Будь спокойней. Джимми
не любит нервных, – предупредил меня Френк, – Да, и ещё.
Не пялься ему на лицо. Он этого терпеть не может.

– Я усёк, Френки, – спокойно ответил я.
Вскоре послышался рокот двигателя. Выглянув в окно, я

увидел приличную машину. С пассажирского сиденья вылез
человек в темном плаще и шляпе. Мужчину сопровождали
ещё двое людей. Водитель остался в машине.

Спустя несколько секунд этот человек показался в двер-
ном проёме. Он прошёл внутрь, его люди проследовали
за ним.

– Джимми, – обратился Френк, – Наконец – то. Мы дума-
ли, что у тебя возникли какие – то проблемы, раз ты немного
задержался. Садись, – Френки пригласил его.

Человек в дорогом плаще молча сел за стол. Двое мужчин
подошли ближе. Я пытался не смотреть на Джимми, только
всего пару раз бросил взгляд на его шляпу.

– Ну, Френки, – начал Джимми, – Где твой братец Ларри?
Не приехал?

–  Ларри? Я понятия не  имею, где он,  – оправдался
Френк,  – Вот уже два дня как он уехал с  той красоткой
из клуба и даже не звонил.

– Странно? Я думал, между братьями должна быть осо-
бенная дружба, – Джим медленно наклонил голову.

– Ну, ты же знаешь его, – улыбнулся Френки, – Наверное,
подцепил ещё одну куколку и валяется где – нибудь пьяный



 
 
 

в мотеле.
– Да уж… – выдавил Джимми, – Я начал говорить о брат-

ской дружбе, Френки, потому что хотел напомнить тебе одну
очень важную вещь в нашем деле.

– Конечно, – кивнул Френки.
– Видишь ли, братец. В последнее время я стал замечать,

что между нами угасает понимание, – Джим развёл руками, –
Мы ведь знаем друг друга очень давно, и было бы обидно,
если между нами рухнет доверие, Френки.

– О чём ты, приятель? – удивился он.
– Сейчас я уточню, о чём. Барри неси сюда. Вилли, остань-

ся, – Тень приказал своим людям.
В ту же секунду один парень выбежал со склада, а Вилли

достал автомат.
–  Спокойно. Только спокойно, друзья,  – махнул рукой

Джимми, – Френки. Я также начал замечать, что мои доходы
пустеют. Несколько моих банковских счетов были закрыты.
И учти, не мной.

– Я не понимаю, в чём дело, Джимми, – обратился Френк.
– Сейчас всё поймёшь, – успокоил гангстер.
Через минуту перед нами на полу валялся большой ме-

шок. Водитель, помогавший Барри принести его сюда, по-
спешил удалиться. Барри открыл мешок. В нём лежал Лар-
ри. Френки ужаснулся.

– Я не люблю, когда мои партнёры предают меня. Френк.
Я считал, что могу доверять тебе. Выходит, что в нашем биз-



 
 
 

несе старая пословица работает на  ура  – Никогда никому
не доверяй… – Джимми сделал паузу, – Но я немного ошиб-
ся. Я поверил тебе… Неужели ты думал, что я не узнаю, кто
сорвал мои деньги с банков? Ты и, правда, надеялся купить
моих людей и уничтожить меня? Глупая затея… Но не пере-
живай, дружище. Для вас всех найдутся мешки.

После этих слов Джимми дал знак своим людям. Барри
и Вилли передёрнули затворы и начали палить по нам. А сам
он вышел на улицу. Я юркнул за ящики. Револьвера у меня
с собой не было, пришлось убегать. То же самое сделал Чар-
ли, но его подстрелили. К сожалению, для Френка всё ока-
залось менее удачно, потому что он сидел за столом. А мы
с Чарли стояли.

Вилли направился за Чарли, а Барри за мной. Я затаился
в укрытии, но для Барри не представляло трудностей меня
найти, даже в темноте. Вот, этот негодяй уже направил авто-
мат в мою сторону. Я попрощался с жизнью. Однако меня
спасло только чудо – автомат заклинило. Не теряя времени
даром, я разбежался, как следует и сбил негодяя. Тот рухнул
на пол. Затем я направился за Вилли. Но его след простыл.
Я нашёл лежащего на полу в луже крове Чарли. Немного по-
годя, я услышал крик:

– Эй, Барри! Ты ещё долго?
После чего я услышал шаги со стороны улицы. Мне ни-

чего не оставалось делать, как выпрыгнуть в окно и бежать
прочь. Только я успел добежать до леса и прыгнуть в ров,



 
 
 

как позади меня послышалась очередь. Затем стихла. С тру-
дом я выбрался из этого паршивого рва, потом, укрываясь
за деревьями, вернулся к складу. Выглядывая из – за сарая,
я увидел, как их машина уже покидает место встречи. Вско-
ре фары растворились в темноте. От такого сильного холод-
ного ливня я начал дрожать. Надо было быстро выбираться
отсюда.

На следующий день я прибыл в участок с пустыми руками.
Я встретил лейтенанта Брискли как раз по пути в его офис
и поведал ему всё, что случилось прошлым вечером. В ответ
я принял следующее:

– Майкл! Придётся менять стратегию, – указал он паль-
цем на меня, – Теперь будешь внедряться к самому Джимми.
Мне не важно, как.

– Но, сэр! – хотел возразить я.
– На этом всё. Зайдёшь после 11:00 – там уже обсудим

схему и детали. Свободен.
– Есть, – я поспешил покинуть его офис.
Брискли отвернулся от двери, что – то рассматривая в сво-

ём столе. Чья – то тень упала на пол.
– Я же сказал, Майкл, свободен пока! – выпрямился лей-

тенант, однако никого не застал.
И что теперь будет? Как мне дальше? Ладно, выработаем

план операции и внедрения вместе, а там уже я сам разбе-
русь. Но как работать с Джимми? Ведь он не доверяет даже
своим людям. Ну, хорошо, не дрейфь. Ты же всё – таки по-



 
 
 

лицейский! Справишься, Майкл.
– Да. Справишься, Майкл, – кто – то повторил за мной, –

А я тебе помогу. Буду твоим напарником.
– Кто это? – огляделся я, но никого не заметил вокруг.
– Это я – твоя тень. Теперь мы будем работать вместе, –

радостно доложил голос.
Я уставился на стену, но не увидел своей тени. Она по-

явилась из – за тени стоявшего рядом шкафа, прогулялась
по стене, а затем улеглась на пол.

– Ну, что? Поработаем, Майкл? – моя тень начала разми-
наться…

Конец
Июль 2011



 
 
 

 
Цена доверия

 
«В мире порока алчность
движет сердцами людей…»

 
Пролог

 
Дождь лил, не переставая. Понятное дело, что в такую по-

году никто не желал даже выглянуть на улицу. Тем более,
время уже было далеко за полночь. Фонари с трудом освеща-
ли длинный узкий мост, по которому брел одинокий чело-
век. Кровь лилась, соединяясь с дождем на тротуаре. Муж-
чина сильно хромал, шатаясь в стороны. Одет он был весь-
ма просто: черный кожаный пиджак и брюки того же цвета.
Бедняга промок насквозь. Но ему было все равно. Лицо ис-
казилось от боли. Голова сильно кружилась. Кровь продол-
жала похлестывать из ран прямо под ноги. Человек облоко-
тился на фонарный столб, потеряв всякую надежду на спасе-
ние. Мужчина уже не понимал, что происходит. Он слышал,
как под ним шумит море, чувствовал, как тело испытывает
на себе всю тяжесть ливня, а также ужасную боль и вытека-
ющую кровь. «Кругом вода. Она над тобой, она под тобой,
она в тебе». На миг ему показалась, что он тонет в море. Че-
рез пару минут полузакрытые глаза увидели свет. Но исхо-



 
 
 

дил он не сверху, как принято считать, а со стороны города.
И приближающийся звук, сопровождавший свет, напоминал
вой сирены. Еще через минуту человек услышал голос.

– Эй, мистер! Вы как? О, плохи дела. Бобби, Райли, вы-
катывайте носилки! – крикнул фельдшер.

Уже находясь в  горизонтальном положении, с  прикреп-
ленной дыхательной маской на лице, человек уловил:

– Да, не переживайте так! Скоро быстро поправитесь, –
успокаивал незнакомый голос, – Не успеете оглянуться, как
через месяц встанете на ноги.



 
 
 

 
Часть 1

Компаньоны
 

Приближался полдень. Солнце палило так, что глаза про-
сто не  выдерживали столь сильного излучения. Выходя
из  здания городской больницы, Брет надел черные очки,
зная, что беспощадный обжигающий кожу гигант уже под-
жидает снаружи. Легкий бриз, доносящийся с моря «трепал»
красно – желтую гавайскую рубашку Брета. Мужчина достал
сотовый из кармана джинсов и набрал номер.

– Надо встретиться, Марио, – промолвил спокойный му-
жественный тон Брета, – Да. Желательно через час.

– Хорошо. Я заеду за тобой, – ответил незнакомец.
– Как насчет пушек? – поинтересовался Брет.
– Да. Тебе нужно только слетать за ними и забрать. О день-

гах я позаботился, – уверил Марио.
– Ладно. Давай, жду, – Брет выключил связь, спрятав те-

лефон в карман. После короткой коммуникации Брет пой-
мал желтое такси.

– Оружейный магазин «Weapon Mart», – кратко бросил он
водителю, – И побыстрее.

–  Если побыстрее, то подороже,  – развернулся таксист
в итальянской кепке.

– Не проблема, – Брет сунул жадному водиле пару банк-



 
 
 

нот, – Вперёд, шеф.

Такси вскоре тронулось. Примерно, через 10 минут Брет
уже стоял перед входом в магазин.

– Как дела? – улыбнулся продавец в больших очках жел-
товатого оттенка.

–  Порядок,  – Брет кивнул, слегка улыбнувшись  – Тут
должны быть кое – какие игрушки для меня. Марио сказал,
что с оплатой всё решено.

– Ах, Марио! Да. – Улыбнулся продавец, – Всё в норме.
Вот это для тебя, – с этими словами мужчина достал из –
под прилавка черный чемодан. Брет подошёл ближе, открыл
ларец и проверил содержимое. Всё было в порядке: стволы,
несколько мини – автоматов, патроны, гранаты и прочие ат-
рибуты были аккуратно сложены на подкладке. Брет захлоп-
нул чемодан, слегка кивнул головой и поспешил удалиться
из магазина.

– Передавай привет Марио, – улыбнулся продавец.
– Обязательно, – Брет вышел из здания, даже не оглянув-

шись.

Такси ожидало у входа. Брет аккуратно положил чемодан
в багажник. Потом мужчина запрыгнул на пассажирское си-
дение.

– Теперь куда? – обернулся таксист.
– Рули. Я скажу, – спокойно произнёс Брет.



 
 
 

***

Марио сидел за  барной стойкой и  потягивал коктейль
красного цвета, время от времени помешивая содержимое
маленьким зонтиком. Напротив Марио стояла привлека-
тельная барменша в фиолетовом купальнике и мини – юбке.
Позади красавицы на стене горела крупная неоновая вывес-
ка с названием клуба «Palm – Tree 7»

– И неужели ты специально купил фиолетовую рубашку
под цвет моего гардероба? – улыбнулась девушка.

– Стэф, я и понятия не имел. Я просто обожаю шелковые
рубашки. В нашем Mall’е не оказалось черного цвета, был
только такой, – пожал плечами Марио, затем осмотрел свою
рубашку.

– А штаны белые тоже не хотел брать? – слегка усмехну-
лась Стэф.

– О, нет. Штаны я специально выбирал, – Марио гордо
поднял голову.

– Ладно. Тебе идёт. Ну, что ещё налить «Рэйвена»?
– Да, нет, спасибо. Я скоро пойду. У меня дела.
–  Жаль, а  я думала, что мы с  тобой ещё поболтаем,  –

Стэфани едва наклонила голову.
– Детка, я бы с удовольствием. Но, сама понимаешь….
–  Ладно, допивай. Обязательно заходи на  выходные,  –

улыбнулась она.



 
 
 

– Будь уверена, – показал пальцем Марио, подмигнув гла-
зом. Вскоре он допил коктейль, взял руку Стэф и поцеловал
на прощание.

***

По  телевизору шёл футбольный чемпионат: какой  – то
игрок забил гол, комментаторы взревели от восторга. Дру-
гие игроки бились друг о друга своими могучими башками,
защищенными шлемами, ликуя. Брет сделал звук потише.
Мужчина ходил в одной лишь белой майке и штанах по ма-
ленькой комнате, держа возле уха сотовый, пытаясь дозво-
ниться. На кровати лежал открытый чемодан, а по её пери-
метру были разложены пушки разных калибров и собранные
мини – автоматы, готовые к действию.

– Да? – послышался голос с другой стороны.
– Майки, что так долго? – немного нервно вопросил Брет.
– Не волнуйся, братец. Я готовился. Все в ажуре, – успо-

коил Майкл своего напарника.
– Я спокоен. Всегда…. В общем, жди, через полчаса бу-

дем.
– Понял, – Майк повесил трубку.

Брет бросил сотовый на кровать. Затем кратко осмотрел
свое снаряжение. Мужчина снова прибавил звук телевизора.
Внезапно в дверь постучали. Брет схватил кольт с кровати



 
 
 

и тихонько подкрался к двери.
– Кто там? – резко выкрикнул обеспокоенный Брет.
– Марио! – послышался знакомый голос.
Брет тут же снял цепочку, повернул ручку и открыл дверь.
– Эй, приятель, убери пушку. Ты, что? – удивился Марио.
–  Да, так. Для безопасности,  – оправдался Брет, затем

убрал ствол – Чизбургер хочешь?
– Не, спасибо, брат. Лучше пивка, – Марио прошел в ком-

натку, закрыв дверь. – О, Аль Пачино крут. Я раз семь смот-
рел «Лицо со шрамом», – указал Марио на телевизор, когда
крутили рекламу фильма.

Брет достал из холодильника две банки пива и одну бро-
сил другу. Тот кивнул в знак благодарности.

– Ну, давай, дружище, за операцию, – Марио поднял банку
вверх, затем немного отпил.

– Ага. Только я буду радоваться, когда все сделаем, – по-
косился Брет.

– Это на удачу, – пояснил друг, – Эй, братишка, расслабь-
ся. Все будет супер.

– Надеюсь, – хлебнул Брет из банки.
– Все норма. Не будь таким скептиком, – улыбнулся Ма-

рио, – Вот провернем дело – все закончиться, сходим в клуб,
отдохнем…. Кстати, оценил пушки?

– Ага. Хорошо постарался, братан, – Брет похвалил на-
парника. – Ну, ладно, двигаем, – Брет ещё немного выпил,
затем поставил банку на стол и одел рубашку. Вскоре друзья



 
 
 

шли по коридору мотеля. Брет нес в руках чемодан.
– Классная вещь, – отметил Марио, обсматривая гавай-

скую рубаху Брета.
– Спасибо, – кратко бросил мужчина.

Красный Феррари уже летел по широкому длинному мо-
сту. Солнце вновь слепило глаза. Хорошо, что ребята раско-
шелились на черные очки.

– Классная тачка, – Брет провел рукой по бардачку.
– Спасибо, – отозвался Марио, легко держа руль, – У Май-

ка все готово?
– Да, все схвачено, – кивнул Брет.
Вдруг зазвонил сотовый Марио. Он сразу же поспешил от-

ветить.
–  Да? Конечно. Не  беспокойся,  – Марио почему  – то

на  мгновение показался взволнованным,  – Да, спасибо,  –
Марио сделал короткую паузу, – Детка. Обязательно зайду
на выходные. Будь уверена. Я еще друга своего приведу. Так,
что скоро ждите. Пока.

– Твоя старая подружка? – поинтересовался Брет чисто
из любопытства.

– А, эта? Да. То есть, нет, это моя новая, – отмазался Ма-
рио, – Я вас познакомлю.

– Ладно, – Брет откинулся в кресле.

***



 
 
 

Вскоре Феррари уже подрулило к месту назначения. Ши-
рокий гараж был едва заметен, поскольку раскинувшиеся
пальмы хорошо прикрывали его. Брет и Марио увидели сво-
его напарника, одетого в черную рубаху и джинсы. Майк по-
приветствовал их, широко раскинув руки. Потом махнул,
дав знак, поставить машину в гараж.

– Там еще две сумки в гараже, Марио, будь добр возьми
одну, – обратился Майк к другу.

– Окей, – Марио щелкнул пальцами, схватив сумку, – Тя-
желая.

– Да, это на всякий случай, – ответил Мар.
– Оружия мало не бывает, – вмешался Брет, – Ну, что по-

шли.
Майк закрыл гараж. Марио и Брет загрузили сумки и че-

модан в тележки на колесиках. Затем двинулись.
– Прямо как из супермаркета, – усмехнулся Марио.
– Но так удобней, – мягко возразил Майки.
– Ну, да, – согласился Мар.
– А где Чарли? – поинтересовался Брет.
– На пристани, – заключил Майкл.

Чарли Кид сидел в лодке, когда услышал звук передерги-
вающегося затвора.

– Подними руки, сынок! – Скомандовал грубый мужской
голос.



 
 
 

– Ладно. Ладно. Я понимаю, это странно выглядит, – на-
чал Чарли, медленно поворачиваясь, – Марио?

– Испугался, парень? – Марио держал автомат у плеча,
при этом, широко улыбаясь.

– Сукин ты сын, Рико! – дернулся Кид, – Я чуть в штаны
не наложил.

– Спокойно, это же шутка, – махнул рукой Марио.
– Ладно, позабавились, и хватит, – появился Брет, пере-

давая чемодан Киду в лодку, – Чарли, держи, только акку-
ратней, там гранаты.

– А на что нам гранаты? – взволнованно поинтересовался
Чарльз.

– На что – нибудь, – отрезал Брет.
– Ты же знаешь, какой он у нас практичный, – улыбнулся

Марио, мотнув головой на Брета.
– И мы живы благодаря моей практичности, – иронично

откликнулся Брет, доставая из тележки сумку, – Мар, грузи.
– Есть, шеф! – Марио уже стоял в лодке.
– Эй, Майк, ты скоро? – прикрикнул Кид.
– Да, уже! – Майкл спустился по лестнице на маленькую

пристань, неся в руке сумку, затем запрыгнул в лодку. Брет
отвязал канат. Кид сел за руль и завел мотор. Лодка отчали-
ла.



 
 
 

 
Часть 2

Цена Доверия
 

Гигантская белая яхта стояла на  якоре в  море далеко
от берега. Она слегка покачивалась от волн, да и то, не часто,
так как море было спокойным. Солнце продолжало свой го-
рячий натиск. Вокруг было довольно тихо, только едва бы-
ла слышна музыка Disco на палубе. Владелец яхты, Жан –
Поль Рамон, одетый в белый дорогой шелковый костюм ле-
жал на кушетке, смакуя коктейль. Черные очки, как всегда,
хорошо выполняли свою защитную функцию. Рядом распо-
ложились полуголые девушки, которые тоже наслаждались
коктейлями и загорали. Одна девушка в бикини стояла за го-
ловой Жана и  намазывала его лысину кремом для загара.
Изредка показывались телохранители, наблюдая за шефом.
Где – то неподалеку также на палубе прохлаждались млад-
шие компаньоны и просто друзья Рамона в окружении своих
подружек. Вскоре эту идиллию прервал один из подчинен-
ных Жан – Поля.

– Экскюзэ муа, мсье Рамон, какая – то лодка подплывает.
– Ах, финаль, – Рамон поднялся с лежанки, – Спокойно,

Коше, нет проблем.
– Ваши приказания, мсье? – поинтересовался охранник.
–  Встретить наших гостей,  – махнул рукой Жан  –

Поль, – Ари!



 
 
 

–  Кристиан, Луи, Жан  – Люк, за  мной!  – скомандовал
главный, после чего они вчетвером побежали на первую па-
лубу.

***

Коше и его напарники встретили парней, выгружая сумки
с лодки.

– Мсье Рамон хочет угостить вас, – доложил Коше.
– Спасибо, – откликнулся Марио, – Не плохо, да?
– Идем, – кинул Брет.
– Прошу, мсье, за нами, – Коше пригласил их.
– Эй, Кид, жди, – Брет указал пальцем на Чарли, остав-

шегося сидеть в лодке.
– Понял, – кивнул Кид.
– Не хотите пригласить друга выпить? – удивился Коше, –

У нас всем места хватит.
– Ему нельзя. Он за рулем, – пояснил Марио, кривя ехид-

ную улыбку.
Коше на время замолк.

– Ах, друзья! – развел руками Рамон, – Прошу вас, будьте
как дома. Жюстин, Лорретт, – обратился Жан – Поль к де-
вушкам в бикини, – Налейте гостям выпить.

Девушки тут же обслужили парней. В смысле, налили им
вина в бокалы. Марио и Майки взяли бокалы и немного от-



 
 
 

пили. Брет сделал вид, что хлебнул, но пить ему очень не хо-
телось в такой момент.

– Ну, как дела, Брет? – Жан – Поль улыбался и потирал
руки, – Наконец – то, вышел из больницы.

– Нормально, спасибо, что спросил, – ответил Брет.
–  Так, значит мой товар здесь?  – указал Рамон рукой

на сумки, – А то я жду, жду. Месяца два, наверно.
– Да, Жан – Поль, можешь сам посмотреть, – поддержал

Брет.
– Пойдем, ты мне покажешь, – попросил Рамон, – Ребята,

такая жара, вы бы сняли свои куртки. Неужели вам в этой
коже не душно? – обратился Жан – Поль к троице.

– Это вместо крема для загара, – съехидничал Брет.
– Вы слышали? Вместо крема для загара!!! – расхохотался

Жан, – Ой, ну, ты и шутник, братец.
Другие тоже усмехнулись.
– А теперь поговорим серьезно, – Брет дернулся и схва-

тил Жан – Поля за шею, вытащив из куртки мини – автомат
и приставив его к виску Рамона.

В одну секунду у Марио и Майка в руках появились та-
кие же мини – автоматы, а бокалы разбились, упав на пол.
Ребята наставили свои игрушки на охранников и других при-
сутствующих. При виде оружия девушки завизжали и  от-
прыгнули, как можно дальше, некоторые попрятались за сво-
их мужиков.



 
 
 

– Куа, Брет? Это большая ошибка. Ты себя приговорил, –
угрожающе прозвучал Рамон.

– Ты первый, Жан – Люк, – Брет сунул дуло автомата в лоб
врага, – Именно по твоей вине я лишился своего бизнеса.
Именно ты отправил меня на месяц в больницу, засранец.
Но я выжил после той перестрелки.

– Какой перестрелки? – возмущенно вскипел Рамон.
– Сам знаешь, падла! – Брет вновь пихнул француза, –

Месяц назад ты послал мне клиентов – итальянцев. Два мо-
их партнера погибли из – за тебя. Я сам еле уполз раненный.
Мне пришлось менять больницы пару раз, потому что эти
сраные итальяшки приходили за мной. Интересно, кто им
докладывал о моих тайных переездах? Кто им вообще рас-
сказал мое имя?

– Ты думаешь, это был я? – вновь взревел Жан – Поль.
– Заткнись! Не надо этого театра, все равно из тебя актер

хреновый! – крикнул Брет, – Марио – моя правая рука. И он
о тебе все узнал. О том, как ты сообщал о моем местонахож-
дении киллерам – братьям Леоне. Не так ли? Прибрал, ско-
тина, мой бизнес к рукам, пока я отлеживался на больнич-
ной койке.

– Ладно. Ладно. – Крикнул Рамон, – Это я. Но твоему биз-
несу все равно бы пришел конец. Тем более, я еще вначале
тебе предложил выгодное предприятие, Брет! Ты вспомни.
Но ты, упрямый осел, отказался от моей помощи. Я понял,
что твое дело может быть выгодным в умелых руках. Но ты



 
 
 

просто неудачник! Ты совсем не умеешь вести дела, как нуж-
но! Единственное, что от  тебя требовалось это заткнуться
и дать мне часть акций. Мы бы все разделили поровну! Ты
думаешь, французы не умеют быть щедрыми? Да ты был ни-
кем, пока не встретил меня! Я тебя вытащил из грязи! Я на-
чал подыскивать тебе клиентов. А, что касается той сделки
с итальянцами – да, это была моя затея. Я нанял их, чтобы
они прикончили тебя, тупого кретина! Но ты оказался не та-
ким слабаком, как я думал.

– Все мы ошибаемся, – Брет оскалил зубы, – А теперь,
Жан – Поль, пришло твое время отчаливать.

– Нет! Ты же не будешь меня убивать? – взмолил фран-
цуз, – Все мы заслуживаем прощения!

–  Только не  ты, Рамон,  – спокойно и  злобно вымолвил
Брет, – Сейчас мы посадим тебя в нашу скромную лодочку,
увезем далеко – далеко в море, набросим тебе на шею цепь
с каменной глыбой и швырнем в воду.

– Нет, пожалуйста, – взревел Рамон.
– Да. А знаешь, что будет с твоей дорогой яхтой? Нет? От-

куда ж тебе знать. О, я скажу. Видишь этого парня? – вопро-
сил Брет, указывая на Майка, – Он – большой специалист.
Он спустится в машинное отделение твоей белоснежной кра-
сотки и залепит её нутро мощной взрывчаткой. Но не бойся,
мы с тобой будем уже далеко отсюда, и ты сможешь понаблю-
дать, как твоя крошка медленно уходит под воду. Да, не пе-
реживай, ты отправишься сразу же вслед за ней. И не беспо-



 
 
 

койся за своих подельников. Они смогут доплыть до берега,
если, конечно, умеют плавать, – Брет почувствовал сладост-
ный вкус мести, – Ладно, пора заканчивать вечеринку.

– А, жаль, ведь она только началась, – сказал Марио, а за-
тем приставил автомат к затылку Брета.

– Ты, что делаешь, Рико? Кончай уже со своими прикола-
ми! Времени в обрез! – недовольно высказался Майк.

– На этот раз, я не прикалываюсь, – серьезно перебил его
Марио, затем скомандовал Брету, – Бросай пушку. Живо!

– Ты, что, Мар? Какого хрена ты делаешь? – оглянулся
Брет.

– Прости. Но он мне хорошо заплатил, – пожал плечами
Марио, указав на Рамона.

– Что?! – вскипел Брет, – Ну, ты и скотина, Рико!
– Да. Да. Я знаю, что ты обо мне дальше скажешь, – цокнул

Марио, – Пушку на пол!
Брет кинул мини – автомат.
– Ах ты, свинья поганая! – взъелся Майк, наставив на Ма-

рио оружие, однако Рико тут же изрешетил своего бывшего
компаньона. Кровь залила палубу. Девушки завизжали еще
громче. Француз выпрямился и направился к Брету.

– А ты думал, что все будет так легко? – улыбнулся Рамон.
– Марио. Ты ничтожное отродье. Ведь Майк был тебе дру-

гом, – Брет опустил голову.
– Да, был. Но, пойми, Брет. Здесь очень важен другой во-



 
 
 

прос, – оправдался Марио, – Видишь ли. Дела нашей конто-
ры шли всегда ужасно, еще до той перестрелки. А мсье Ра-
мон увидел во мне ценного сотрудника и предложил работу.
Я тоже знал, что с тобой нам ничего не светит. И, конечно,
я ни о чем не подозревал до того, как ты попал в больницу.
Жан – Поль однажды позвонил мне и назначил встречу. То-
гда мы и стали компаньонами.… И еще. Мне нужны были
деньги.

–  Да, пойми его, Брет. Ибо, что есть дружба в  нашем
солнечном Майами? Доверие? Симпатия? Одинаковые ин-
тересы и взгляды? Нет, дружище, – покачал головой Жан –
Поль,  – Это деньги. И чаще всего, грязные деньги. Но  ты
представь, сколько можно сделать добра на эти грязные бу-
мажки. И  все это зачтется. Все можно купить,  – широко
улыбнулся француз.

– И еще, братец. Как же ты не догадался, кто мне сегодня
звякнул на мосту, в тачке? – улыбнулся Рико.

– Я думал, это одна из твоих зассых – малолеток. Не знал
я, что ею станет Рамон, – злобно прозвучал Брет, нахмурив
брови.

– Да, не обижайся, – подошел Коше, ударив Брета по голо-
ве гарпуном. Брет тут же повалился на пол, сплюнув кровь.
Не мешкая, охранники набросились на лежащее тело, хоро-
шенько изувечив резиновыми дубинками.

– Так, ребята, только не здесь. Давайте его в грузовой от-
сек. Мы же тут иногда обедаем. И так уже сколько кровищи



 
 
 

вытекло из того куска дерьма, – Рамон указал на бездыхан-
ное тело Майка.

Вскоре двое охранников схватили Брета за руки и пово-
локли вниз в грузовой отсек, их сопроводил Марио, держа
автомат в руках. Другие охранники, надели перчатки и за-
кутали Майкла в черный кожаный мешок. После чего они
просто выбросили его в море. Другие рабочие уже вытирали
кровь швабрами, которая растеклась по большому перимет-
ру. Все гости очистили палубу, удалившись на второй этаж.

– У меня появилась отличная идея, – улыбнулся Рамон, –
Ребята, давайте сюда цепь! И какую – нибудь глыбу потяже-
лее. Зовите рабочих!

***

Чарли Кид спокойно сидел в лодке, зная, что ребята про-
вернут дело по  – быстрому. Волноваться было абсолютно
не о чем. По крайней мере, Брет так сказал. А, если это ска-
зал Брет, значит, это было так. Но вскоре у молодого челове-
ка начало появляться легкое волнение, которое так же быст-
ро переросло в панику. Дело в том, что ребят уже не было
слишком долго. Значит, что – то случилось. Пора действо-
вать самостоятельно. Чарли достал сотовый и набрал номер.

– Эй, Кейси, брат, мне нужна твоя помощь, – тревожно
обратился молодой человек.

– А, что случилось, приятель? – удивился он.



 
 
 

– Я тебе позже расскажу. Подтягивайся к морю. Ты меня
сразу заметишь, тут здоровенная белая яхта недалеко от бе-
рега.

– Яхта? Ты гонишь? – возмутился Кейси.
– Слушай, брат! Мне реально нужна твоя помощь! Давай

быстрее, – Кид уже почти бился в истерике, – Да, и захватите
свои пушки!

– Что? Настолько все серьезно?
– Как понимаешь. Все отбой.

Вдруг Чарли вновь услышал звук затвора. Кид резко по-
вернул голову. Марио направил оружие на парня, затем раз-
далась очередь. Чарли упал в море. Вода вокруг тела начала
окрашиваться красным цветом.

–  Извини, Чарли, но  мы больше не  нуждаемся в  твоих
услугах рулевого, – ухмыльнулся Рико.

***

– Уже прошло гребанных полчаса! – орал Рамон на сво-
их подопечных, – И вы называете это быстрым обслужива-
нием?! За что я плачу вам???

– Экскюземуа, мсье Рамон, – обратился один из работни-
ков, – Было трудно найти ля глыбу.

– Ох, – тяжело вздохнул француз, – С какими бездарями
мне приходится работать.



 
 
 

– Зато мы прочно приварили цепь к камню, все надежно –
оправдался рабочий.

– Гм, УИ. Очень крепко, не  спорю. Но долго,  – развел
руками Жан – Поль, – Ари! Несите его сюда.

Охранники приволокли избитого Брета на свежий воздух.
Затем обмотали его тело цепью. Вот они его только подняли,
как услышали шум приближающегося вертолета. Вскоре сам
геликоптер оказался перед ними, спустился и завис. Из него
вылетело трое мужчин в бронежилетах и касках, с автома-
тами в руках. Кто – то из охранников начал палить, вско-
ре к  нему подключились остальные. Вертолетная команда
не стала долго ждать, а открыла огонь на поражение. Рамон
успел скрыться.

Марио, почуяв что – то неладное, уже приготовил лодку
к отплытию. Из дверей вскоре показался Жан – Поль с пи-
столетом в руке.

– Рамон! – крикнул Рико своему боссу, махнув ему.
Француз быстро запрыгнул в лодку.
– Это, что полиция? – крикнул Марио.
– Я не знаю, кто они. Но эти ребята попали! – оскалился

Рамон.
– А где Брет? Вы его? – Марио прищурил глаза.
– Нет. Но это не важно. Те ребята, наверное, уже его замо-

чили, – Жан – Поль пристроился на пассажирское место, –
Заводи!



 
 
 

Рико сел за «штурвал», и лодка скрылась в направлении
города.

Вскоре парни в бронежилетах перестреляли всех охран-
ников.

– Эй, смотрите, какой – то парень там лежит, – крикнул
один из группы.

– Дружище, ты как? Живой? – подбежал второй мужчина.
– Почти, – вымолвил Брет, – Спасибо.
– Давайте его в вертолет! А где Чарли? – поинтересовался

третий человек.
– Где малыш? Он жив? – вопросил Брет, изнемогая.
– Ты меня спрашиваешь? – удивился второй.
– Эй, кажется, я нашел Кида, – первый стоял возле поруч-

ня.
– И как он? – крикнул второй.
– Не важно. Но мы ему ничем не поможем, – откликнулся

первый.
– Ладно, тогда забираем этого и сматываемся! Позже раз-

беремся, – завершил третий.
Втроем они сняли с Брета цепь и быстро погрузили его

на вертолет, запрыгнули сами и улетели.
– Ничего, приятель, мы доставим тебя в больницу! – пер-

вый снял шлем.
– Да, не переживай так. Скоро ты быстро поправишься, –

улыбнулся второй, – Не успеешь оглянуться, как месяц про-



 
 
 

летит.
– Где – то я уже это слышал, – с трудом вымолвил Брет.

Брет знал, что его снова ожидает больничная койка. И, ка-
жется, он только что нашел новых компаньонов. Брет пообе-
щал себе, что отомстит за Майка и малыша Чарли. Марио
Рико и Жан – Поль Рамон за все ответят. Да, скоро они по-
лучат свое. Но пока боль сковала все тело. Брет даже не мог
шевельнуться, не издав мучительного стона.

***

– Уи! Я хочу, чтобы вы нашли этих мерзких тварей! – орал
Рамон в трубку, сидя в своем офисе, приставив ко лбу паке-
тик со льдом, – Да! Принесите мне их головы! Я не знаю,
в какой – нибудь коробке или пакете! Действуете! – Жан –
Поль бросил трубку…



 
 
 

 
Эпилог

 
Марио Рико находился дома – в своем двухэтажном особ-

нячке. Он лежал в спальне на роскошной кровати в обним-
ку с голой пышногрудой блондинкой. Закатив глаза от удо-
вольствия, Марио покуривал сигару, теребя волосы девуш-
ки. Красотка уже не особо соображала, что происходит, так
как, видимо, она приняла хорошую дозу героина, о чем сви-
детельствовала маленькая горстка порошка рядом, на тум-
бочке.

Но вскоре их мирное уединение было нарушено внезап-
ным вторжением. Высокие двери распахнулись. В комнату
вошли четверо парней в бронежилетах и касках. Один из них
нес небольшой черный пакет. Марио вскочил, но три авто-
мата уже были нацелены ему прямо в волосатую грудь. Блон-
динка перевернулась, что – то мыча.

– Кто вы? Что вам нужно? – встрепенулся Марио, отодви-
нув девушку.

– Ничего, – произнес человек, держащий в руке пакет, су-
дя по всему, предводитель группы.

– Эй, давайте, мы все обсудим, друзья, – начал Рико, –
Только подождите, я оденусь. Не обращайте внимания на эту
малолетку. Я ее сейчас выгоню отсюда,  – начал суетиться
Марио.

– Не стоит. Вот тебе подарок от шефа, – человек бросил



 
 
 

Марио пакет прямо на кровать.
– Что там? Деньги? – усмехнулся Марио, но вскоре за-

тих и насторожился, потому что белоснежная шелковая про-
стыня стала окрашиваться в алый цвет. Марио почувствовал
тошнотворный запах железа и прогнившего мяса.

– Открывай! – скомандовал человек в шлеме.
Марио пододвинул пакет и стал медленно открывать его.

Вскоре он резко отпрыгнул назад. В  пакете Рико увидел
голову Рамона. Мертвые глаза босса смотрели пристально
на него. Марио скривил физиономию.

– Я не знаю, где его деньги! – умоляюще крикнул Рико.
– Мы пришли не за деньгами, – высказал человек, затем

снял с себя шлем и вышел из темноты на лунный свет. Марио
узнал в нем Брета,  – Я ничего не буду говорить лишнего.
Но скажу только одно, что знаю наверняка.

– Возьми мои деньги! Хочешь этот особняк? Бери его! –
попытался откупиться Марио.

– Сейчас…. ты сдохнешь, – закончил Брет и выстрелил
Марио между ног. Тот взвыл от боли. Брет вышел из комна-
ты. Через пару секунд раздались автоматная очередь и прон-
зительные крики. Вскоре они стихли…

Конец
Август 2011



 
 
 

 
Кондитер

 
– Борис! Борис! Ну – ка, давай, иди сюда! – кричал глав-

ный повар кондитерского цеха, – Тебя долго ждать?
– А чё меня ждать – то? – Борис, наконец – то, вошёл в цех,

разведя руками в разные стороны от удивления.
– У нас тут ЧП, между прочим, – сетовал глав – повар.
– А я причём, Игнатий Петрович? – возмутился Борис.
– Да, для нас это уже давно не ЧП, – выкрикнул кто – то

из сотрудников.

В кондитерском цеху вовсю шла работа, стоял производ-
ственный шум. Хотя не столько машины издавали этот шум,
сколько толпа рабочих  – кондитеров, собравшихся вокруг
своего начальника – Игнатия Петровича. Тот расположил-
ся в середине и что – то кричал. Неподалёку от печи стояла
во весь рост изящная женская фигура, облитая шоколадом.
Однако она теряла свою грациозность, ибо её талия, бёдра
и ноги превратились в застывшую непонятную смесь урод-
ливого вида. Фигура была, словно живая и о чём – то умо-
ляла. Выглядела она очень реалистично и где – то даже на-
поминала настоящую женщину.

Кондитеры периодически высказывали свои мнения. Воз-
можно, эта шоколадная «скульптура» была причиной их «со-
брания».



 
 
 

– А где Степан? – вопросил Игнатий.
– Обедает, – заверил Борис.
– Ай, – махнул Игнат рукой, – Зови его сюда! У нас тут

очередная гламурная!
– Сию минуту, шеф, – скрылся за дверями помощник.

Через пять минут перед Игнатием стоял пышный человек
огромного роста в белом фартуке и колпаке.

– Какой может быть обед, при твоих – то габаритах?! –
накричал Игнатий на Степана, – Улыбаешься! Ну, улыбайся.
Конечно, у нас тут ещё одно шоколадное чудо, а ты улыба-
ешься во все зубы. Давай, продолжай в том же духе.

– Я. Я не знаю, что сказать, – оправдался Степан.
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